INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 113

Leather glove, unlined, full grain pigskin, cotton, Cat. Il, black, blue, grey, white,
reinforced index finger, reinforced fingertips, hook-and-loop, for assembly work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2111X

EN 407:2020 No Flame Protection
XIXXXX

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, cotton

SIZE RANGE (EV) 7,89,10,11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method notsfable o the g\uve design or material
Warning! This product s designet )) 2016/425 guiation 2016/425 a5
amended and brought into UK \xw with the deta\\ed levels of However, that no item of
st always be torisks.

EN407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A:Limited i ate

B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | perate

C: Convective heat M
D: Radiant heat

; Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. If the.
€ Small splashes of molten metal <Lor

ABCDEF g (arge quantities of molten metal ctwith naked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
metalsplash
wser the
‘glove. No flame protection
€N 388:2016 PPROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
+A1:2018 aremessured rom reaof gove . Waming For goves i o
more lay
ot sy el o o of Ut e Donet
unprotected
part.For uling uting the tresitancetest the oupe testresuls
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance resut
ENISO TIVE /AND TEST METHODS

Finger dexterity tes 3
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 1SO 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.

INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves Before use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avoid wearing damaged gloves. Ensure the gloves fit well When removing your gloves, hold the uuts\de
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, fingers rom
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of the gluve

SHELF LIFE: The nature of the materials sed in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

CARE that can be i Its the customer or launderer
ble for the gloves after the gloves be

i
held liable for thi:
DI

GSAL: Accoring t ocal envionmental legislatons
hich may
ALLERGENS: This product may conain components ot may be a potential sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
ey www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRO\/N\NE ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

ificeras | enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan ge fu\\sv.and\gtskydd och fovs\kllghel miste alltid iakttas vid iskfylda situationer.

EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Begransad flamspridni [ ———
A Begransad flamspridhing [ sKvobsuvAAF |

C: Konvektionsvarme ‘ Min. 0; Max. 4 ‘
ABCOEF & Smé stank ay smalt metal 5 k
F: Stora méngder smalt metall  ddsniva <1, eller X nér det géller delprov A (Begrénsad flamspridning) i EN 407:2020.
for
brannsiada, darfor taavsig

handsken. Inget flamskydd

EN388:2016 A. Ndlmn smats(éndh . 0; Max. 4

+A1:2018 B gkarmoistand Min, O; Max, 5 ytanav handskens handfiata. Varning: For EN 388:2016 +AL: zu s
0. Punkteringsmotstand Min. 0; Max, 4 ler resultaten for
. Skarmotstgnd TOM (€N 1S015957) B a
H i dtdening, P=Godkind P I medan TOM
didaming,P-Godkin ger prestandaresultat som anvands som referens, Endast for arbeten med
ABCDEF garisk for ihakning

P
EN IS0 21420:2020 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven i EN 1SO 21420:2020 om inget annat anges pa gnisingens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pé framsidan &r vilket kan bidra

sarbeten, Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dér 5 & hogsta nivan. \/aU Tatt storek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: torrt och mérkt id+10° il +30°C.

INSPEKTION FORE ANVANDNING: Tvits och 2hetinan i 3 att handskama

inte har nagra skador elle defekter Undika bra Taav
genomatt tatog v hondken 11 den don ondSkpead e A

oskyddade h dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidrora handskens utsid.
HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvénds i den har produkten gor att produktens ivslangd inte kan bestammas
eftersom den beror p ménga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvandning

INDERH

us ALL: tttas | maskin har et kunden eller den som wanar ‘som ansvarar for
anvanda. Ejendal

AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.

Handsken innehéller naturgumimi, som kan vara allergiframkaliande.

ALLERGENER: for kan bidra il allrgisk reaktion. Om dverkénslighet skulle upptrada

abryt for

LATEXFRI O X nes

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen Kaytto3. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
o wsiendslscomconformity

SEUTYS 0= Eitestattu tai testimene-
telm e sovell kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
Varoitus! Tama tume ont:

suori-
muistett suojaimen kaytts ei voi taata taydellist suojausta ja siksi on
noudatettava Jalkuvas(\ varovaisuutta

EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A:Rajoitettu liekin Iewammen a
<X,
nnvekmnlammnn kesuvyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ o 6
i estivyys
uojaus pienilts sulilta metalliroiskeilta mulan testattu kisine el sovelluhitsaustihin
ABCDEF £ Suojaus suurelta maaralts sulaa metallia Kaisine ei vttamétts anna taytta suojaa
sulametalioiskeen aiheuttamilta palovammoilt,
JasiksiKayttajan on oisketianteessa poistuttava
valttomést tybpisteesta jaisuttava kisine, Ei
liekisuojausta
€N 388:2016 §;Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJARUAT KASINEET. Sucaustasot
+A1:2018 i s [ itust
F‘ Min: 0 Max. b 2, EN 3882016 +A:
2 \IullonkeslavyysTDM Min. A; Max. F el
(Enj5013967) s coupe  johtuen
Iskunkestavyys, WVSKSYY. tettavan (eran ty\symlses\a DM vltosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF

oncosn el (amumlsvaamn takia
MAT

ENISO - YLEISET
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5

SOUTTTAMINEN JA KOON VALINTA: Kk oot (413t EN 5O 214202020 rormin mukivuuden stvuucen s tpusuuden
osalta, elel etusivulla Jos etusivullaon , kisineen resori on olla
mukavampi it [ ottt ian oysht ! ukat atteet estvdt
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI A KULIETUS: iy skuperispaiauicessaan ivases o pinedsss 10 130C

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: i i
tal puutteiden varaita ta, et K otak
Kisineen ulkoreunasta, veds isine kidests ja plda Kisietta kadessa jossaon Kasine. Riisu toinen kisine sisapuolelle tyonnettyjen
paljaiden jaara

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen kiytt6iks ei voi marittas siing kayleuy]en materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat,kuten silytysolosunteet ja kaytto.
A

HOITO : siakas tai p
jélkeen, kun i i pi tasta.
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka voi aiheuttaa all
Tamé jotka voivat mahdolisesti aineuttaa allegisia reaktioita. Alé iyt tuotetta, jos

saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja EJer\da\sH(a
LATEKsIVAPAA  [Jkyud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
ey www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegend X=nicht zum Test
eingerecht oder Methode it den Test eeignet
um 016/425 EWG 2u bieten. Di

beziehen s\th kene uf pbertze, e Hondechube

EN 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen 1
A: Begrenzte Flammenausbreitung ‘oder X nach EN407:2020 gekennzeichnet, diirfen diese nicht

B: Kontakthitze
C: Konvektionshitze inKontakt mit offenem Feuer mmm;n €in femaﬂ 66.Keine
D: Strahlungshitze pritzer getesteter

ABCDEF

€ Kleinere fir

F: GroBere Hands-
———— dwhnict Benutzer
[ estuncar |

abnehmen Kein Flammschutz

0; Max. 4

EN388:2016 A byiebfestigkeit  Min.0:Mox. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISKEN.Die
+A2018 & REIRUTERE! ﬂ a: i 4 :
5. Scniestiaent : “‘ inveeis! e 2 oder mehr di

£ Sthnitties ket TOM Min.A: Mk F Zwangslaufig
{ENIS0139%7 ‘AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfer
N wahrend des Tests auf S(hmmesugkm s\nd dIE Ergabmsse des

ABCDEF der Referenzwert fiir
in der Nahe von beweglichen oder ungesnmenen Tellen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefabr.

ENISO €
Test Taktilitét/Fingerspitzengefilhl Min 1 Mox 5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN IS0 21420:2020 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der symbol fir ein kurzes Modell
angezelgt i, st der Hand:schun kirzer als der Standard. bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entweder 2 locer et 2 eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Higchst ocken und dunkaln der Orgialvespackung bef +10°C - +3(°C e,

VOR GEBRAUCH : Waschen und trocknen
s‘s me Hanasmune vor dem Gebrauch auf Defekte oder Mangel und vermeiden S\e das Tragen Des(nad\g[ev Handsmuhe SteHen sie
ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand s
rmeiden Sie beim U mit AuBenfliche

2weiten
des Handschuhs.

HAL to Materialien bedingt, des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhangt.

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEABHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMel www.ejendals.com/conformity
PORCHEHIA K CUMBOAAM 0= HADKE MYHUMANSHOPO YPOBHS YCTOMBOCTAK AAHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
NPEALAB/EHAMT TECTA AV METOA TECTUPOBAHUS HE MPATOAEH AT AAHHOZ MOAENA

+o EU 2016/425 0 yposHsM
over caecnoants

3aUlATLI M. HAKE). . NOMHUTE 0 ToM, D
6CONOTHYIO 33UUTY.

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

A nnaMeHn
B: KoHTakTHOe Tenno
C: KoHBEKTMBHOE Tenno .
D: TennoBoe u3nyueHme pabo-eM MecTe, Takx Kak TeMNEpaTypa, TPEHIR, PaspyLueHKe.
ABCOEF P veranna € h <L Xrpn
F: Bt MeTanna TOAMBOCTE K
B COOTBETCTBAN i )
[ 3eeekTMBHOCTBA-F | KoHTaKT Nepramn
[ Max. 4 |
He NOAXORST AN CR2POS X PAGCT.
g
MOrYT He 0GECre-wIBaTb NONHYIO 3aLLMTY OT CKDroB, N03TOMY
pacoee MecTo. He 0GNAARIOT OTHESALATHBIMY CBOCTBaMI
€N 388:2016 é ) pamﬂ(;i Hkaﬂ 0; MBKSC 4 3ALUMTHBIE NEPYATKM OT MEXAHWHECKMX PM[KOB
. : VToMMBocTs K nopeaan, bk, 0 Make. exri ores
+A1:2018 ¢ yeropumsocTs k pazppblay MuH. O; MaK( 4 YpOBHM SheKTUBHOCTH U3HeEPAIOTCA B OGnacT) .

D. VCToRumBOCTS K npoKony, Muk. O; M

B VCTORMBOCTE K REpeaat: TOM 1 AL MaKe. F nepiaToXC ABYH oML KONECTHON CAoES
EN 1501399 N KOMIVISKCHAR KNACCHEVKAUMS, B COOTBRTCTBV C
P=loaHo yazprent AupexTviaoii EN 388:2016 +A12018, He o6azatensHo
aparTepmyer ypoers ammewsnuw Brewrer
ABCDEF . P
OUP sBnsioTcs ToiocTs K
pe. p p @paKTEDACTHK.
o i
ENISO VMETOABI NCbITAHUI

‘TeCT Ha NOABMKHOCTL NanbUes: MuH, 1; Mak:
PA3MEPbI: Bce pasHepI cooTseTCTByI0T Awpenwae EN S0 21420:2020, 0NMCBIBMOLElt HOpHS! KOMIOPTa, NOCAAKM 1
™, e Ha TUTYNGHO/A CTpaHYILE. ECAVI Ha TUTYNGHOVE CTPAHMLLE M306pa

p

cMB0n YKo mopen, uro, oDk T, 1 A YnCEeE BT pOEOTS
TUna, HanpHMep, 0c Kak
TecHas, TaK u CTeCHSTS ABMXeHNS, V1 ypoBeHb 3aLMTS
AHC : XDaHATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B OPUTUHANEHO/ ynaKkoBKe Npin

Temneparype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UC DKW N1EPeA TeM, kak i, Mepea
hecpexTon i i nepuato.
Yoeaurect, p Bo3bMMTEC: Vi Kpaih p
PXUTE €@ B APYIO PYKe, i i M CTaBYIOCH NepHaTKy C BHYTpeHHelt
CTOpOHbI 1 CHuMMTe ee. Mpy paGoTe C onacbitn i pHaToK.
POK roAuncm NPY XPAHEHMM: CpoK roaHoCTH npy He MoXeT TaK Kak Ha
BAVATS MHOXeC , TaKWX KaK YCAOBMA XDAHEHVS U MCNION6308aHMA, AaTa
PPOMBOACTSA YKa3aH3 Ha WAAENIM WA Ha ynakosie 8 oprare (1] MM,
yXoA 1 IpUronHb it crvpin,

AN VDKW, KnMeHT v
PaBOWIX XapaKTEpUCTVK NOCAE CTUDKY. Ejendals 3a 3TO OTBETCTBEHHOCTH He Hecer.
8 < vect

p i . KOTODB MOXeT
PrEHbI: i CONEPKUT KOMNOHEHTH, KOTOpbie MOTyT i
i o nepearoK gy
KaTeropui, i CpOK FoAHOCTI npi pata yKazaHa Ha
V3nenwn i va ynaroske & chopvare (] FrMM,

HEe COAEPXMNT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

ind mit Versehen. Wenn die Laes instruktionerne grundigt, far ibrugtagning af dette produkt. ""E'.‘f':‘s::":n‘aff::‘zﬁﬁfgf;
Handschuhe bereits benutzt d, liegt die fiir der beim - B o . vejenda’s.
Ko, G WSS ere, o o G e pior S e FORKLARING TIL PIK IMER O = Under mini for indiiduelle fare X = ke send
it il prevning i forhold materiale
ot o g er udviklet tlat . speccere | U 20161425, med de detafersderesutater vt nedenfor. Husk
Produkt. PV\VMW Risiko fiir ll he Reaktion sein konnen Nicht dog altid,at intet PPE Dwm‘k‘ kanyde 100 0g der skal udvi
zeichen von ( i in Wenden andre situationer med
Sie sich im Zweifelsfall n Ejendals. €N 407:2020 BESKVTTELSESHANI)SKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)
LATEX FREE O X keine :3 Begramnset delsesniveau <1, eller
E:I:ﬂ MODE D'EMPLOI : Kontaktvarme 4072020, méha e b fomme ontaki e testet
= smé driber fra smeltet metal e kke egnet
CATEGORIE Il 5
. fleme enfver
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT ABCDEF iofor e
P N f : i : necunmon DE CONFORMITE handskenaf.Ingen flammebeskyttelse
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. &4 vwcjendals.com/conformity
EXPLICATION DES P 0= i pourle risque individuel donné X= | MinoMaxa |
d €N 388:2016 A. Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKV'ITE\.SESHANDSKER MoD MEKANISKE RISICI
Avertissementi Ce pmd\m ot congu pour of prtecton defiiedans 1 U Z0L6/425 pourles€P v s e e pertamance vALZ018 B gitbestandighed  Min.O:Maks. &
Pl ne peut fournir une protection compléte et quil convient de ';It‘vfh E‘:‘:r"‘d"g o w: g' Maks- % omrade. For handsker wadm eHey den
toujours Drendve ses wezatmons €. Snitbestandighed TDM 3882016
€N 407:2020. GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU) pmﬁ,ggg{;lfjgy 15013907 endr  Ydelseni det yderste lag | forbindelse med siovhed under test af
A+ Limitation de la propagation des flammes skceremodstand er testmaskineresultateme kun indikative, mens
Tlammes des Anvend ikke
B Chaleur de contact. gants un iveau de performance compris entre <1, et X selon ABCDEF pandseme ved brgege maskindle g s o fastsidnng
+ Chaleur de convection lanorme EN 407:2020, s ne devraient pas entrer en contact ENISO EKRAV'
D : Chaleur rayonnante et h "

€: Petites projections de métal en fusion

ABCDEF [ poons o o e PASEORM 0 STORRELSE: A striee oetholder kauene NS0 214202020 his ke ancet r foraret pé forsiden. Huis et
F : Grandes quantités de métal en fusion auxxactvitds e soudoge. En cas de projections de métal fondu, symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
[ PeRFoRMANCE AF | : ofect el Brug kun produkter i den rig Produkter, der enten er for lose eller for stramme begraenser bevaegelsen
o og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
in. 0; Max. 4 e Gt OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt i den ﬂpnndehge emhaHage ogmellem +10°- +30°C.
et retirr ses gants Pas de protection contre fes flammes INSPEKTION F@R BRUG: Vask og tor haenderne, far du tager For brug skal for eventuelle fejl
EN 388:2016 . Résistance a I'abrasion Min.0; Max 4 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES. og defekter og undg at | Serg for, Nar du tager skal du
+A1:2018 Resistance 3 la coupure Min.0. M indi i és au it holde i handskens yderkant og af. 4 ske pa. Brug fingrene pa handen uden
. Re e d du gant. Avertissement! La dlassification générale EN 388:2016 handske, og f indefra 4 ikke berares, hvor der handter
N S013857) la coupure TOM Min. F 2 af de materialer, der bruges | dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
(B Staction Pantre les chocs P = validé < den i ivikesaf mange faktorer sssom opbevaringafohold, brugefc.
Concernant pendant le test. der forsynet har
upure, e el veret rugt,erdetkunden el askeret, e er ansvarhg for fter vask il ansvar herfor
ABCDEF indicatfs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence. : Ihenhold e
s T kan M li
o i mouvement avec des piéces non protégées. gisk reaktion, Ma | tfide af
ENISO Mi DE overfalsomhed. Der kan vaere behov for szrlig ana\yse og radgivning. Kontakt aenaa\s i mv\snlvams

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes & [EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Iajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
le gant st plus court quun gant standard afin d'assurer un meilleur confort permettant ainsi par exemple, de réaliser des travaux
spécifiques de précision. taille adaptée. Les produits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal,
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
tempéraure ompris entre 10"t 30°C

h vos mains avant denfiler les gants. Avant utlsation, examinez les gants afin

dedeceer et évitez de porter o fesgantssont ienaustés
Lorsque vous retirez vos gants, tenez ez e gant et p ée. Utilsez |
gantés pour faire glsser et retirer le gant restant de fintérieur. Lorsque i e touhar
pas a surface extérieure du gant.
DE VIE:La ériaux utiisés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
peut dép facteurs tels g de stock:
SOIN ET ENTRETIEN: | peuvent étre lavés mé 1 Cestledlient
isseur qui est & que les gants ont déja été utilsés. Ejendals ne
peut en étre tenu responsable.
é local
du des allergies.
© produit contient iner une/des réactions all encas
é. Contacter Ejendals pour plus dinformat
SANS LATEX Oou  Kinon

I:E VHCTPYKUMA N0 3KcnAVATAUMN - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHNLE

LATEXFRI O X ney
BRUKSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLERING

Les anvisningene ngye far du bruker dette produkte( L wenvejendals comjconformity

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet
erlaget for gl 1€U 2016/425
nedenfor Men husk at ingen PPE-artikel kan g det 5 forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikaier eller  andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A .

Advarsell telsesniva pé <1, eller ieN
4 3 Hanske testet

int

D: Stralevarme

€: Smasprut av smeltet metall
ABCDEF £ sior meng, el frbsce o 0a
e ensken Ingen flammebesiytielse
[ vresear |
| MinoMaxa |



4

€N 3882016 Slltaﬂemn(stand
otstand

Min. MoT 4
o males i omradet i namnzmn pa hansken. Advarsell For EN 3882016

. wem n
0. Puni Smotstand Min.O; Maks ultatet for detsterkeste
B BT oa T BHs i & Make. f materile Nar det me\ﬂers\whm under sk]aremumandsizs!en er
EN 1S013997)
- Slagbeskyttelse  P=Passer ;

pegarisko for og henge fast.

020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV 0G TESTMETODE
Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max.
PASSFORM 0G STORRELSE: Alle starelser er i henhold tl kravene i EN 150 214202020 tl komort. passform og bevegelighet,
ikke annet er forklart 3 forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell p forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse.
0g kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk iriktig Produkter som
enten er for Igse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig Desky((else
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasien, mellom +10° -
xoumou FOR BRUK: Vo o o hendene godtfor du tar i deg hansene Sjek om anskene e hele og uskadet for du tar dem
pa.Nér du skal ta holder du utsiden av
Raneken ved endleddt og wenger den v dog Hod e widen som st har hansken pa. For fingrene fra den andre handen inn
under kanten pa hansken, og \lrEng den av. Huis du handterer

HoL at levetiden til kan fastsettes, da det
il avhenge av mange fakmrer shk som oppbevaringsforhold, bruk, osv.

STELL OG Vel kal Det er kunden eller vaskeriet som er
ansvarlig for vaert brukt, Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.

AVFALL: | henhold ti mll]zlu\lgl\mlnger\ pé stedet
Hansken imehlder naturgum som e forérsake alerg
ALLERGE

inneholder komponenter reaksjon. ved tegn pa
det kan vzere behov for Huis du er | vl kontakt Ejendals.
LATEKSFRI O X ke

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE

Pred pouZzitim tohoto produktu si pozorné prectete tyto pokyny Ky wwwejendals.com)conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imalni drovni vy peti X: testu nebo
je testovaci metoda nevhodnd pro nauih nebo materia rukavice
Varovani! Tento produkt e navrzen| & EU 2016/4: drobny &mi vyl

ymi niz 2adnd polod i i redkii nemiz ¥ hranu a pri vystavent

tizikGim je nutno vzdy dodréovat opatrnost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

mezené $ifeni plamene \iarovani! Pokud maji rukavice Uroveii ochrany <1, nebo X i hofenf

B: Kontaktni teplo po & feny

C: Konvektivni teplo ohném.

yzatuici teplo , e

Malé vystriknuti é ial

ABCDEF velké mnozstvi é plipad ozt n
VYKONNOSTAF | opustit pracouits. Bez ochrany proti plamen
Min. 0; Max. 4
€N 388:2016 A. Odolnost viii odéru  Min. 0; Max. 4 D(HRANNE RUKA\II(E EHRANIEI PRED MECHANI(KVHI RIZIKY.
+A12018 B, Odonost vl proezu Min. O:Max. 5 Varovani! V

0. Odolnost viici propichu in- o, Max4 4 EN 388:2016 +AL2018uiné ujkomnost pochove wrstvy. Pokud de
€. 0dolnost viiti profezu TDM

Min. A; Max. F (EN 15013997). pouze wy 5 é oup,
ABCDEF  F Ochrana proti ndrazim P=Uspéch ! € metodou TOM sou feencnt Ner l"mw
nechrénznyimi Eastai
ENISO - 0BEC ATESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOST: VBechny velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 2 hlediska pohodli velikosti a obratnosti,
pokud to neni uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni strance uveden symbol pro kratky model, rukavice je krat3i, nez
bézna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi poutif pro zviasti GEely, napiklad pfi jemné montazni préci. Pouivejte pouze

produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou pi 1&sné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
optiman trovef ochrany.

:‘R’GPRAW A SKLADOVANI: Idesiné skladitena suchém a tavém misté yoigindinim balent

eplofé +10-+30°C

INTROLA PRED POUZITIM: i e ruk icich
n rukavic. Zkontrolujt i r davani
uchopte ukaviina \eve ruce za vnéj ukvajas(ahneteﬂ pravou ukou, na které jeSté rukavici méte. Poté zasuite holé Dvs(y\e\/e ruky
do rukavice na pravé ruce, posuite i a zevnitf 1
najsiho povrchu okavice
TRVANLIVOST P Kp mto vy jeo trvanlivost pri
sadouini rotate bude oviviovéna mnoha facory, napﬁk\au smanwaam padmmkam\ pouzivnim atd. s
P it jsou symboly dd
isteni je za funkenost rukavic odpovédny polecnost Ejendal ipadé svoji odpovédnost
wylutuje.

UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykaici se Zivotniho prostredi.
Rl absohufe plocs ko e mide ofsobouat sleek
ALERGENY: Ten

v pripadé

Ejendal
NEOBSAHUJE LATEX me gunnv

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA Il
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
PILTIDE SELGITUS 0= X=Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

palnug Kinda disain 3 matea aokssobid

Hoiatus! Id jalik kaitse €U
ka\ts?\zseme Juules Pidage siiski meele, et ikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult

EN 407:2020 KAIISEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtlikkus.

kuuma pinnaga
c4 Vastupidavus nhukuumusel:/sou}avuolz
n Vastupidavus soojuskiirgus
€: Vastupidavus sulametalli valk:sule
ABCDEF pritsmetele
F: Vastupidavus sulametalli suurtele
pritsmetele thdtsoonist

KAITSETASE A-F Leegiaitse puudub.
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A Kulumiskindius
p Sikekindlus
+A1:2018 § Rebimiskindius

1,161 X
leegiga. Vastavalt puktile 66 .vaikesed sulametal pritsmed ei
sobi testitud kinnas keevitustoodeks
Kindad el prugi pakkuda tielicku kaitset sulametall

MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
madetakse kinda peopesa pirkonnast. Hofaus! Kahe- v

2 (GSKRLSToM  bim & Hox. F toimivust Lo
(Eniso1s0e7) peLibitad i samal ajal ku
orutuse kaltse =Labitu viib kisitleda virdiustulemusena Kindaid eitohi kastitadalikuvate
ABCOEF ) i mehaanilste seadmeosade lsheduses.
ENISO 1A

SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse a likuvuse osas EN IS0 214202020 standardile, kui esilehel
pole mérgitud teiiti 16 - néiteks detailsust eeldavate

dke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga I6dvalt i pingul olevad
tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
1A Ideaalsed k g
hemikus +10°- +30°C.
peske phja olige
o Veenduge,et kmdad sobiksid hiisti Klnnasle eemal-
e Sraning etlibistada
Jakoorida éa teine kinnas, hoides kinni o alspinda.
A tBttu el saa toote eluiga kuna seda
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
PUHASTAMINE A HOOLDAMINE: i i i astutavad
Kinnast kui kindaid eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KB Lahtuvalt kohalikest o
tud vaivad pohjustad mérkide
iimnemisel. { i Ejendalsiga

€isisaLpA LaTeksiT  [Jian (el

HAsZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék haszndlata eltt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
ey wwwtejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA 0 = A minimdlis teljesitményszint alatt az adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgdlati
mddszer nem volt megfeleld a keszty( Kivitele vagy anyaga szempontjabél

Figyelmeztetés! €zt a terméket a EU 2016/425 altal iztositasara tervezték, melynek

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teljes védelmet, ezért mindig legyen Gvatos, s locdasna
vankitéve.

EN407:2020 TERMIKUS Kn(KAzA‘mK (HB ESIVAGY mz) ELLENI vEniiKEsvaU

:- i tulajdonsagai
<1, vagy a
c 66, é il
0 : ;
E: Kis froccsend fémolvadék
ABCDEF gy, iségi fémolvadék 8y
Vockézatét, &
MUSZAKI ADATOK A-F kell vennie a kesztyit, Nem véd énggal szemben.

| MinoMaxa |

€N 388:2016 A.K pa’ all6: Min.0;max. 4 VEDGKESZTYU MECHANIKAI KOCKI\ZATUK A
+A1:2018 B Y2 ooy ﬁigsxﬁzemh;m ellenaliés M '_'" védelmi szmlekelakesﬂyu renyé
0 Sirsssa szembeni ellndlias Ml 1 i o etogikesety e rEN 3682016
Vagdsal szembeni ellenli TN i Rema. F oA 2018 spetintkincsbesorols e et

 Vagassal szombent ellendlls TOM Min. A/ max. F +AL2018 szerni dlalinos besorolés nem feltétend
i: Bisdes et vegetem 4 teszt sordn bekovethezs ompulis Esetgber\a CDUDE—
ények t3jél TOM-teszt
ABCDEF a itme ¢ it mozg6 elemek lletve
fecetemhameasnin o ghpokcinakben
ENISO VEDGKESZTY( - ALTALANO: €S VIZSGALA

Ujigyességitesat Min. 1 max. 5

2 6sszes méret az EN IS0 2:

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto DECLARACIGN DE C
s vanwiendals comconformicy
EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa & decuado para el disefi
la proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
s P i que pueda

. Sin emb
proporcionar proteccion completa, tuar con precaucion
EN 407:2020 GUANTES DE PROTECCIGN FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGO)

A:Propagacion de llama limitada a,6x
8: Calor por contacto jento frenteal .
C: Calor convectivo con Eovante
alor radiante
Pequefias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF ¢ ¢rahdos cantidades de metal fundido fundido» no s apto paa actividades de soldacura.
e T fundi
| renoimientoar |
proteccion contralas lamas )
€N 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; m ROTECCION Fi A CANICOS.
AL2018 B Resistenda aloscortes por hoe! H|n4 G max.s - i
i | Resistencia al desgarro Min. oo guante
esistenciaa a puncion o u : us: ]
3 eealfg%ricslagg;\))s o TOM i Ao, F
N 3007« a impactos P-Aprobado  AdvertendalPara guzn;;se (;n dos o ms capas, la clsificacion
Por
ABCDEF odela mier
cerca de maquinaria o elementos méviles con componentes sin proteger.
€N 50 21420:2020 GUANTES DE PROTECCION: REQUISITOS GENERALES Y METODOS DE PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5

AJUSTE Y TAMARO: Todos os Ia norma EN 1502 a comodidad, sinose
I pagina. Sien la i el simbolo de modelo corto, el guante es mas corto que un guante
eslandar con el fin de mejorar el confort para fines espema\es por efemplo rabajos de montaje d precisén. Utice tan soo
roductos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no

pmpur(mnaran el nivel 6ptimo de proecciin

ALHA:ENAMlENm v I I

entre 10°y

INSPECCION. Awres DEL USO: C tas, d , etc. Siel producto
6n 6 q Nouti to dafiado. Pongase (o

gorantar 1a higiene.

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original,

Camblese| e
VIDA UTIL: Debido a la les util d
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de a\mzcenamlenm eluso,etc

Ia vida Gtil del producto, ya

(CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: L pueden lavar swmholas de lavanderia. Es
iidad del i b lavado y una vez
usados. Ejendal: obligaci '
: Con
€l guante contiene s T e Ot ot a\erg\a
un d lér No utilizar
Para obtener més informacién po 1o con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no

: A Kényel
pontbl.ha incs més fltntetvea cilapon. Ha  ovid modell sdimbdiuma lthats a (lm\apon akkcra keszlyu egy: szabvanyos
keszty(iné révidebb, hogy I finor
megfeleld méretd termeket hasznalion. A tallaza vagy tl szoros (ermek Korétozza a mozgasban, és nem biztosita az uwm
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ide és sotét gsaban tirolandd +10°C &5 +30°C Gzt
EuENnRzEs HASZNALAT ELOTT: A kesztvu étele el6 és szarf lat el ellencrizze
Y serilések. (itne hordjon! Gy6z6djon roya kesztyii 6l

.Meszked-k A kesztyi levételekor fogja meg a keszty( kils5 sz€lét, és hizza le a kesztyiit, majd tartsa azt a keszty(is kezében. A

n ujjait csiisztassa be a masik keszty(ibe és tofja azt le belirdl Veszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
keszlyu ku\so feliletet.

€L terméknél haszndlt anyagok 6b61 adodsan a termék élettartamét nem lehet meghatarozni, mivel
szémos tényezGnek lesz itdve mint pélcéul o koriimények, haszndlat stb.

A
b ik ma 4 avsarlo vagy a mosast végzo személy felelds. Az Ejendals

ezértnem valal fe\e\ﬁsségev_

ARTALMATLANITAS: A helyi Krmyezetvédelmi szabalyozdsnak megfelelGen.

Akesztyii termé I i

termék ol is tartalmazhat, s reakciok szt k. Tulérzske-
i 4bbi informécioke | az Ejendals vallalattal.

watexmentes  [Jicen  [X] Nincs

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
M www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ilpericolo
| metodo di d one ol
Attenzione! Q. €U 2016/425, coni livell dettagliati di
i indicati. T i DPI & in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi

€N 407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)
A: Diffusione della fiamma limitata
B: Calore al contatto
C: Calore convettivo
n

Attenzione! Sei guantihanno un ivello di prestazione <1,0 X

inbase 6.6 “piccol spruzzi i metallo fuso” non & adatto perle
1

ABCDEF

F4 Grandi quantita di metallo fuso

Nessuna protezione contro a fiamma

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Mi 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |
+A1:2018

e i del guanto. Attenzionel Per  guanti con due o piu strati
. Resistenza al taglio da lama IO Min. Af Max. F a assficazone complessva dellanorma EN 3832016
- Protezione da impatto P=superato

Strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza
is i test

altagi test
ABCDEF taglio
con parti non protete.
ENISO 1 € METODI DI PROVA|

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina allaEN 50 214202020
per comfort, vestiblits e d &indicato i simbolo di il prodotto & pit corto di un guanto
tandard, al fne i mighorare I comorit pe scopispecial ad ssempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott
dela taglia corretta. | prodott troppo farghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un f
originale, tra +10°C e +30°
CONTROLLARE PRIMA neu 'USO: La i i guant. f mmll e
e nonindossare guanti

fferrar ) sfilarlo mano con il guanto. Con la mano senza guanto sfilare I ahm guanto

DURATA DI anatura indica che la durata dello stesso non pud
 in quanto verra lath quali e condizion di conservazione, i uiizzo, ecc.
CURA e i Il ciente o a lavanderia
ianti dopo f

responsabile per eventuali conseguence derivanti dal lavaggio.

SMALTIMENTO: Secondo le ambientali ocali
i

ALLERGENI: O 0 potenziale i llergiche. Non usare in

caso 3. Per maggiori Ejendals.

senza tatrice  [Jsi Kino

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - I| KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
L www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir or het
Niet onderwiorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontuwerp of materiaal van de handschoen
it product is te bepalen die 016/425 met het
o d Houd echter atid geen enkele PBM-item
bescherming kan bieden en dat altil moet fisico's.

EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
A i 1,0f X heb-

Beperkte
Contacthitte benin het 020,
Convectieve warmte . Igens 66 Keine

Stralingswarmte spatten van gesmolten metaal* s niet geschikt voor lasactiviteiten
: Spetters gesmolten metaal eertde

ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal P
[ Prestatiesaf | gebruiker
‘ Min. 0; Max. 4 ‘ Geen viambescherming
€N388:2016 A Slitvastheid .4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+A1:2018 e x i ingsni ij

d Min. 0: handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met twee of meer
niweerstand TOM i B M. #  lagen geeft 388:2016

1S013997)
')(hnkhesth)emmg P=Geslaagd I Door het bot

TRmENEE
i
=HEY
i 5
g2
H
2

et mes ti
tef terwilde TOM-

ABCDEF \sdal dientals referentie. Gebruik deze handschoenen nietin de buurt van
ENISO EN
Vmgervaamvghelds\es( Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de nom EN IS0 214; r comfort,

Taen et serden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is de
teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld b

Pradédami naudoti 3j gaminj, at\dzwal perskaltyk\te instrukcija. ::""‘"ES DEKLARACIA

- Jemiau,negu am pavo D ten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
i e metnes optimale beschermingsnivea.

metodas netio pirstiniy modeliui, medziagai

el OPSLAG EN TRANSPORT: D poducten kunnenhetbests d plaats, inde

aminys turi U ) tikslius
it Vis

verpakking tussen +10°-

amvglam PSS ﬂzﬁé"” kad joks AAP J 8  tode Lol INSPECTIE VOOR HET uesmm(- Wasen roogje handen grondig voordat e de handschoenen aantrekt. Contoleer voorgebruk de
e
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES) sen.Bij het
A itas epnos ptinas e imast omiong enhoud dece vt nj gehandschoendehan et e ontlte ingers ko vervnlgens de andere handschoen van binnenuit
‘ CHARAKT ‘ 9 o atinimo omhoog. Ook wanneer er
temnemtuvav ir skausmn slenkstiui) " wordt omgegaan met gevaarlijke chemicalién.
C Konvekeinlam kargeiu aard van de dit product zin gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product et
B o o aibaX.jos neturikontaktuotisuatiia Kkan worden bepaald aangezien deze beinvloed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik en:
ABCDEF & smulkiems issilydziusiems metalo Iz§ams ugnimi Pirstiné g d Voogen -
: Didefiam iEsi iekiu len, Als de handschoenen al gebrikt zin, is de Kant of oor de p nahet
i iy i wasproces. jendals craagt hiervoor geen aansprakelikheid.
degimo kelam e De natuurrubber dat Veroorzaken
VieRir nusiimti D"S";"ES Neapsaugo nuoliepsnos Dit product il he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
€EN388:2016 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos geval van tekenen oot meer top met Ejendals
+A1:2018
5 Aparumas ;',Vai}u"‘,:‘,m’;qm MBKS.4 . daugiousiuoksniy prStiny bendra EN 368,016 +AL2015 LATEX VRI| Clves  Rceen
‘Eﬁ‘.su“{%‘s% {plovimui TOM Min. A; Maks. £ u TR
Atlekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo INSTRUKCJE UZYTKOWANIA -
*Apsauga o snigh, P-Tikama rezultatal ya tk orentaciia, o TOM atsparumo jpjovimams testas
ABCoer & Sy i SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.
TINKAMI DYDZIAL: Vi dydZiai attnks EN S0 21420,2020 patogumo, tinkamumo i ity miklumo rekalavimus,jeigu pirmame

puslapyje néra kitaip nurodyta simbols, ta i iStiné trumpesné u? standarting
tam, kad tam tiki 1 pavyzdiui, atliekant smulk montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
i Laisvos ar per daug Stinés vardys judesius ir apsaugos.
Y : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30° C.
5 pazeidimyir zeistas pirstines sitkinkite, kad pirstine 5
Jeiby
produktui naud d gaminio galiojimo laiko, nes jam jtak daro jvairis
pvz, laikymo s3lygos, naudojimas i t. t.
nt pirStiniy / rankoviy, kurias galima g Ki tsako U pirstiniy

jendals’” uz tai neatsako.

, ki pirstines jau
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,jei oda labai jautr Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO Orre  Xne

LETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietoSanas rpigi izlasiet So |nslruktuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiziam

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
b wwwejendals.com/conformity
; « g

EU 2016/425, DIEUZ\ a ipas ni i
noradit zemak. Tomer nemiet ver, ka dividusis nodrosinat dzibu 308, saskaroties
ar risku, i 3ievero piesardziba

EN 407:2020 CIMDI i PRET RISKIEM UN/VAI UGUNl)
A lerobeZota Ilesmas izplatisanas 407:2020:
B aizsardziba pret fiesu karstumu EKSPLUATACIAS IPASIBAS Jasaskana ar EN 407:2020

Caizsardziba pret vlspériju karstumu
D aizsardziba pret staru karstumu
€ aizsardziba pret sikam kausétim

Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu izturesanas degot
atbist <1, vai X. fimenim,
e nedikst nonakt kontakta ar atlatu liesmu. Pec cimda

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukgje. wwwjendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduje sig ponizej minimalnych wymagar dia okreslonego
zagrozenia. X = rekaw\[a nie byla I

Ostrzezenie! Produki h 2 odni
wmoganiami €0 2016/425 Naesy lednak Dam\e(ac zezgod 03¢ P hrony,
ostroznoéc.
€N 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIER)
A plomienia. <1,IubX poziom
B: odpomost na ciepto kontaktowe skutecznos i ok

C: odpornos na cieplo konwekeyine o EN 407:2020, e powiny byé wystawane na dzabrie
: odpornoéé na ciepto

ABCDEF G odRomostna drobne rozpyskistoponegs ¢
F: odpornosé na duze ilosci stopionego metalu  SPawaniczych.
| Poziom skutecznosci A | wyeliminowat
m powinien natychmiast opuscié miejsce pracy i zdjaé rekawice. Brak

€N 388:2016 IB\ ggnumni( na $cieranie
p ormos¢ na przeciecie
+A12018 ¢ oagam < na fozdarcie

fin. 0, Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.

4 Ostrzezenie! Di ekawic 2 wiema b kikoma warstwari ogéina
388:

(EN 1501 Jesl

! eirina prsed uderzeniem P = wymk : oy

Fo2y ey testu
metoda  Cou

ABCDEF staje swe wymk testu odpornoicina pvzeugaa me(oda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami
€N IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kiasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystie rozmiary s zgodne z norma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
Fomfort dopasowania zecznoici e e wyjaionoinaczena piewsze] strnie Jrel g stonie plerwsze zndue si symbol
modelu o skicone] dlugosci, rekawica jest kr6tsza od 2apewr
idkery Komfot podkass wykanwaniana prakad ot mortozowych. Podubt na\ezy nosi¢ wwaczme w odpowiednio dupasowa—
nym rozmiarze. Zbyt luzne at uchy inie
PREECHOWYWANIE | TRANSPORT: Najepi]precchonyvia i schymi ciemmym pomieszczeniv,w oryginainym opakowani w

ABCDEF
metala dalinam . e e e temperaturze od +10° do
F aizsardziba pret lielim kausétam metila dalinam 51652125 ADIStoSI 6.6, punktam ‘zkauséta metala NTROLA PRZED USVCIEM: Przed
faks !l fekto & unikaj Upewri 2djgé rekawice,
plemerots metinatanas darbbu veikianai, - 2 jednel rekawicy, 2dejmil a1 1 5 Pajcam] 1 2dejmi droga
fespejam rekawice, chwyaiac wkto i i .
nenovarsTs visus apdeguma riskus, un $3da gadijuma e dotykaj zewnetrzne] powlerzchni rekawicy
letotajam i nekaveoties adodas prjam no darba vietas OKRES TRWALOSC: Ze wzeledu na charakter materialow uzytych w tym produkcle nie mozna ustaléjego trwalosc uzytiowej,
un anovelk cimds Nav alzsardzibas pret liesmam poniewia? zle2y 0naod wiely czyiki, fkich ok i warun przechawywaniai sposdb uzytiowania
€EN388:2016 A Nodilumizturba _ Min. 0; Maks. aMpl i HANISKIEM RISKIEM. PIELCGNACIA | KONSERWACJA: 2
: & Noturba bt piezumi Hin Shass O A it el symbole prania. Za skutecznoéé uzywanych wezesnie] rekawic p pralna 2t
+A12018 Noturiba pret pis 0; = e odpowiedzialnosci
5 Noturioa ret Eaaraurs na. Bridinajums! Divu vai vairaku san Stpoutedzianoscd . O
€. Noturiba pret i VEEHEII‘"\YEM TOM EN 353 ZUlE +AL: ZUIE k\asmka(ua HE vnenmer . B
N 15013857) De natuurubber dat allergie kan veroorzaken
+ Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pargrie3anas D’E!MBHES spéjas !ES!& \alka izturibas testa ALERGENY: Produkt ferat substandj . alergicznel, W przypadku
ezt ke bet ezt etenasmetacel auduma nalezy z2p hinformac, prosimy o
ABCDEF Kontakt  firm Ejendals.

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kusng-em elementiem vai
fericém ar neaizsargatam dajam.
EN IS0 21420: zozo AIZSARGCIMDI vlsP}ikchs PRASIBAS UN TESTESANAS METODES
Pirkstu kustiguma in. 1
IZMERI UN TO mms vien pwma@ \apa nay noradits savadak, visi izméri ENISO 214
komfortu, un kusti i Ja pirmai lapa ir Tsa modela simbols, tad cimdi i saki par standarta
cimdiem, ai palielinstu komfortu pasiem mérkiem, plemeram, precizas montazas darbiem. avalka piemerota izméra izstradajums,
Parak valigi vai parak cieSi izstradajumi
UZGLABASANA UN mAnsPomsmA ouzglb sausd n tums3 et originalo epelound, temperattydno +10° [0z +30°C
musnuns PIRMS LIETOSANAS: Pirm:

ka cimdi jums der. Nwe\km i, satvretmda 2o
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. A kails okas pirkstiem pabidiet un nolobiet atikuso cimdu no iekSpuses. Ja stradsjat ar

[ 5 imé to, ka |
fetekmé daudzi faktun Dieméram, glabasanas apstak fzmantosana ut

faiku nevar noteikt,jo to

Kad cimdi jau i lietoti,par to
bidKients va persona, ki tos mazga. Ejendals pa to neuznemas atbidibu

3 ar vietgjiem

bisko kautuku, kas var zzaisit alergiju

& Stradajums Var saturet vielas, kas var

pazimes Lai uzzinatu vai

NESATUR LATEKSU []1A NE

Jair paradius atas jutib

NIE ZAWIERA LATEKSU []TAK [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p 4 pentru
supus testare nepotrivi 5

! Acest protectia specificaté n EU 2016/425 privind echipamentul individual de

prote jos. Cu refineti c3 de protectie nu

poate oferi o protectie complets i, prin urmare, trebuie uate Tntotdeauna msuri de precautie in momentul expuneriia iscurl




EN 407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (c}llnuRA SIISAU FOC)
ropagare limitats a flscirl [pepeoRMANTA AF | Aver i

ezistent la caldura de co

ntact de protectie <1, sau X in ceea ce priveste compor-
Min. 0; Max. 4
R“‘."e’“ﬁ 1a caldura convectiv | tamentul  foc ) manusienu

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialoy, i katerihje izdelan ta izdelek, ni mogote doloitl roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejauniki, npr. pogoj skladistena, jporabe ipd,
A IN 2 kijinje ¢ < m rokavic po
" g ansko ¢ °

: Skladno 2 lokalno okoljsko zakonodajo.
ki i

o
ABCDEF . cmm, ‘mart de metal topit 66 opi s ] ALERGENI: T izdelek je e tveganie za nastanek
rimeru Vet informacij je na voljo pri druzbi Ejendals.
utiizatorul 3 3 scoats manusa. Fard
BREZ LATEKSA JA NO.
protectieimpotriva flacior 5] X
€N 388:2016 KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 1l

i :en{i la abrimu\e Hln u : Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
ents

Rezistents Ia parforatie M Avertisment! in cazul manusilor cu doud sau mai multe straturi,

A
+A1:2018 £ Re:
3
E. REZIS\GH(E Ia taiere TDM Min. A Hax F dlasificarea generald a EN 388:2016 +AL: Zﬂanu reflectd in mod

FN 15013997) necesar n timpul
Protactie s Inpact P=Reust testului e rezistents la tiiere, rezultatele testului Coup au doar fol
ABCDEF indicator,n timp ce testul TDM de reistent a e este rezultatl
de performants de refeings, Nu utlzatiaceste mnusiin apropierea
elementelor
ENISO DE PROTECTIE - C SIMETODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max.

POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 1S0 21420:2020n ceea ce priveste confortul, potrvirea si

dexteritatea, daci nu se explica pe prima pagina. In caauln care simlul privnd modell scurt este ndicat e primapagind. minsa
spor utiizri speciale - de exempl lucriri fine de montaj, Purtali

prea largi sau p nu oferd

doa
el optim de protectie.

st i conditii uscate si intunecoase in ambalajul original, la temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C )
VERIFICARE : i complet mainile 3 a , inspectati

Cand scoateti manusie net maginea exterioars a manusii ndepita manusa i fine o manacu minugs Uttzog degete fara
nu atingefi suprafata

terioard a manusii

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs P duratei de viay t
produs, devarece aceasta va i afectat de mulfifactoi, dul
INGRIJIRE SI pal vor are. C o

i 353 and mé fost defa utilzate, C fi
considerati rispunz3toare pentru acest ucru

legislatia local pr nconjur
iuc natural I

ALERGENI: i 1 i alergice. Nu utlizati produsul
inca Contactafi i supl
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
I wwwejendals.com/conformity
tenstvo X = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny
stmsms PIKTDGRAMO\I 0= Pod miniméinou trovi
podrober stovacian 4 pre Al ukavice
\Iarwanlel Tento umum, v norme EU 2016/425 s podrobnymi troviami vykonnosti

Je ziadna polozka i yi neméze poskytovat tpinti ochranu a pri

vystaveniizkam e nutné vady codiavat patmost

€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
bmedzené Sirenie plameiia

Varovaniel Ak mait ukavice (rove ochrany <1, alebo X vodi horeniu
podfa EN 4072020, nermal by sa dostat dokontaktus tvorenyim

Konvektivne teplo hitom. malé rozstrek-
alavé teplo nuté Zasti roztaveného kowu e st vhodné na zvéranie
ABCDEF Malé materidlu o " P N o
- Velké mnoZstvo roztaveného materialu " "
i Verké mnoZstvo roztan pretomusi
[ vvkonnostaF | i 5 Y ¢ Bez
[ MinomMaxa | ochvany proti plamefiu

EN 388:2016 A. Odolnost’ voi n OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED HE(HANIEKV’HI
+A1:2018 B Odolnost voti prerczaniu fin. O 15X RIZIKAMI Uroune ochrany sii merané v oblasti dlane rukavice.
5. Odolnost, Voé! preplchnutiu Min, 0 Max 4 Varovanie! V pripade ruk: ivoma alebo viacerymi vrswamw
E. Odolnost’ voti prerezaniu TDM Mi X. iaEN

(EN 15013907 v G prot
nmmnaprmnamumv Uspesnypnecnnd s Vst b oy ke

e
ABCDEF ykonnosti prerezaniu TDM.

ENISO € - VSEOBECNE AATESTOVACIE METODY

SkiiZka obratnosti prstov: Min. 1; Max 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajii norme EN IS0 214202020 z hfadiska pohodiia, velkosti a obratnosti,
ak nie je veden inak na prechej strane. Ak Jere predne] strane uvedeny symbol pre krtky model, lukzmta Je kratsia ako bezna
rukavica, aby poskytovala lep pouziti . napriklad pri dukty
vhodnel vefkosti. Produkty,ktoré s prls Vol alebo i tesné, b comedzovt pohyblivost a b pnskytuvat’upnmé\nu
Grovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Ided huma igindl baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i (pl 5 it & i
kod a Pn§keﬂené il Uistite
drt i tejuv. Pmammez i 2ySok
i 4 i .
TRUANUVOST PRI Sk na viastnosti materizlov pou? i jeo trvanlivost urtit,

pretoze bude ovplywnens mnohyimi faktorm, ako s pcdm\enky skladovania,  Sposob pouzivania atd.

prania. Ak u? boli ukavice

uité dpovedny z3kaznik alebo 0soba, ktor ich perie. Spolotnost fineméze niest': (.
UKVIDACIA: fuou tykaji Zivotnél
Rukavice obsahu piodny kaucuk, Kory mode sposobouat lrgie
ALERGENV. Tento produkt tiziko z ik i Fivajte v pripade

Ejendals.
NEOBSAHU]E LATEX DANO X z1aony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI

b wwwiejendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= mogliivosti X=ni Zeno v preskus

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.

Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za Kite, opredeli 16/4 = so navedene
Vendar pa upostevajt ite, 2ato
morate biti ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,
EN 407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASTITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
mejeno irjenje plamena [ ZMOGLIVOST AF_| Opozorll Teh okaic e smete uporabiativ

prigorenu

Odpornost proti ‘xnploﬂ\ Min.0;Max.4 | = &
i Ini topl

88
3
H
.S
2

Odpornost proti manjsim xllljem tekote kovine >9SS e )
ABCDEF  F: Odpornost proti vejim zlitjem tekoge kovine  2m08Ivost <. aiomelenoiienje pamena potem e snelo

takoj zapust

NJ 0; n; 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
reruu ajm. 0 naJ S TVEGANJL Ravni 22K " AHANSKIMI

Opozorilol Za rokavice z dvema ali et plastmi splosna
F

EN3882016. A Odpornost o
+A1:2018 2 Odporno:

pFebodo Najm. 0 naj
2 Qdpormost prot perezu Najin TOM, % nalv. i 1

2%t pred udarci P=pozitivno
ABCDEF  indikativn

,
EN IS0 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Prests ghvost pestv: nom. 1 .
TESNOSY IN VELIKOST. Ve velikosts 50, ar 2adeva udobie,tesnost in giblost,skadne s standardom €N IS0 214202020 e to
ni pojasnjeno na pvw strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obicajnih rokavic, zato je pri
posebnih namenih njihova uporaba udobneia - na primer pri natanénem sestavianu. Nosite samo izdelke primerne velikosti. izdelki
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b je'in ne bodo zaiite.
SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Najbolie franitvscheminternem prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +101in

pe
TO < Teh rokavic ne smete

] ite. Pred uporabo preglej

poskod al i rokavic Prepricaje se prilegai h
dréite za 2unanjirob, odlepite ter jh drJite v orokaviceni roki. da preostalo rokavico od in odlepite 2
roke. Kadar kemikaliam, §

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI i
’ " & i ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = ilgl tehike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
uyanl Bu lrin, asag!
hicbir kisisel (KKE) tam koruma
Kalindi2inda tedbirl davraniimasini gerektigini unutmayin,
EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A: el alev yayilimi

ile, €U 1 sag\aya(ak sekilde Ancak
= diger yiiksek riskl

[ PERFORMANS A | Uvaril Edivenler, N 407.2020ye gie performans seviyesi <1,
B: Temas isist | perrormaNsAF | €
C: Tasima isist | Min.0:Max.4 | 66tk erinis metalsramalamnr goe test ecien
D: Isima isist [ Min-OiMax 4 | 66 kiclk e

o rimis metal
(igiik erimis metal sigramast ° :

€
ABCDEF g giiyiik miktarda erimis metal

ve calisma alann terk etmelidi

EN388:2016 A Asinma mukavemei Min. O; ku s MEKANIK RISKLERE KARS KORUYUCU ELDIVENLER.
+A1:2018 B Bicak kesmesi mukavemet aks. Koruma seviyeler, eldiven ayasi bolgesinden
4 '{;'S:'",;,“e",‘,,“ukfz‘",‘e",tfe" \in. O Maks. 4 Sigiiimilstiir, Uyaril ki veya daha fazla katman eldivenler
i esmes! ehouamai TOR i, A; Maks. F_icin EN 3982016 +A1201 genel snilandimas, en s
&EN 0139?(7) katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi
Carpisma Korumasi sirasinda matlastirma icin, kupe test sonuclan, yalnizca

mor

ABCDEF belieyicidir Bu eldiveneri hareketi parcalanin veya
ENISO i N VETEST YONTEMLER]
Parmak becerisi testi: Min, 1; Maks.
ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 150 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli grtiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaclar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki Urinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda ovmr\a\ pakennde +10°ile +30°C aras1 sicaklikta saklani.

KULLANIM ONCESi giymeden gl
b kusur veya bozukluk @i kontrol ivenleri i 2
min olun twtun, Soyma tutun

diger iden kaydima Tkarin
verlerge eldivenin dis ydzeyine dokunmayin.
RAF BMRU: Bu iriinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi rin saklama kosullar, kullanim s, gibi pek gok faktorden
etkileneceg icin bu triinin dmri belirlenememektedir
BAKIM:

Eldivenler  eldivenlerin
/eya camasircidr. tutulama:

ferel cevre mevzuatina gore.

MH [
Eldivener, alerjye neden olabilecek dogal kauguk igeri.

| alerjk reaksiyon riski bilesenler ierebil
kullanmayn. Daha fazla bilg i Ejendals e etisim kurun

LATEKS IcERMEZ [Jever  [XIHAVIR.

Dﬂ INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA Il PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utll\zar este produto. "“”‘““‘“" DE CONFORMIDADE
endals com/conformity
Néo

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai; i perige ificado X
submetidas ao teste ou 0 método de o é das
i foi i i 2016/4;
tigo de EPI

Noentanto,
sempre cuidado durante a exposico a iscos,
EN407:2020. LUUAS DE PROTECRO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1ouXem
B: Calor de contacto
C: Calor por convecsso|— 2ot HPENHO AT | |
3 020, m conta
D: Calorradiante | __Min.O;Max.4 | 10720200
€: Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF g Grandes quantidades de metal fundido
EN388:2016 A. Resisténcia  abrasdo Min. 0; Max. 4
ALZ018 B Resisténda so corte de lamina Hin
i C Resisténcia ao rasgam: X ! a
B Resistencia 3 pertcrargo in. & i 4 !
B P o Mim. 4 V3.t gorol o EN 3082016 12018 ndo relee necessarianente
EN1S013957)
. Protecao contra o impacto P=Aprovado

 UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

durartotestede resisténcia ao corte, os resultados do teste

ABCDEF
Kot cses s proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protego.

ENISO PRDTE( A METODOS DE TESTE
Testede destreza do dedormin, L méx. S
AJUSTE € TAMANHO: Todos os fafmanhos cumprem a norma NS0 2. termos de conforto, ajuste  d . se ndo
explicado na pagma inical. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pégina iicial ¢ porea Iova & mals pequens que uma
luva normal, tar o conforto para i por exemplo, de

0s produtos tad i ndo fornecerdo
onivel ldea\ de proteg3o.

idealment Iuz, entre
INSPEU‘O s o unleA(io. Lavar e secar 2 as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas
para detetar quaisquer defeitos o usar Assegurar que as |
as luvas, segurar dal d 2 Usar deslizare
descalgar a outra uva por dentro. N3o tocar na superficie extemnr imicos téxi
PRAZO DE produto, a produto ndo pode ser determinada
4 afetada por varios fatores, comg Bes d utilizagio, etc.
CUIDADOS € A0: L I [ Depois de as
serem usadas, Tavou. A E
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local
um potencial s alérgicas. N

Contac
ISENTO DE LATEX []siM X nao

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAYANHATA CTPAHMUIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALVSA 3A NPOAVKTA

AEKNAPAUMSA 3A COTBETCTBHE

‘www.ejendals.com/conformity
NVKTOTPAMUTE 0 = noa T3 CboTBETHATA T X=

Hee HaTec p

npeaynpexaeHme! To3u NPOAYKT & NPeAHaZHaHEH A3 OCHTYDi JaLLIMTa B CLoTBeTCTave C EU 2016/425 3a AMC CracHo

PEACTADESTE N-AOnY 3 2 AT XaPaKTEpUCTHKIL 9G24 2 i peABA. e 32 AIC KoM TO ocrypscar merva

sauwTa, 3aT08a

EN 407:2020 3AWWTHM PbKABULM CPEWLY TEPMUAYHY ONACHOCTM (TONAWHA W/MAY OFbH)

A nnaMbKa Aop

B: TonnoNpeAaBHE 4pe3 KOHTAKT @pakTepi

B: TonnonpeaaBHe 4pes KoHBeKUMA fnaMbKa <1, A X comacko EN 407:2020, Te He TpAgea aa

: NbumcTa TonAMHa e MNONSBT MU KOHTAKT C OTKPHT MNaMEK. PKas

A Manku npbCkM pasTonen MeTan TECTBAHH CBNaCHO 6.6, MANKM NPLCKM PATONEK MeTal’ He ca

BHUMaTeNHO NPOYETETe YKA3aHIATA, NPEAV A U3NON3BaTE TO3U
NpoAy!

ABCDEF & fonemm konwuecraa paatonen Meran NOAXOASLIA 32 Y3noR3Bare NP 3aBIpBHE
B CAyalt Ha NONAAHANA MaNKU NPCKM PaSTONEH MeTan
[ Min. 0; Max. 4 ] oru FroaGatann
MACTO He3a63BHO 1 43 CBANA PLKaBMLUTE, Be3 3aUTa
or nnamx

€N 388:2016 A. ynan\maaﬂ Ha NpeTpuBaHe MuH. 0; Makc. 4 PbKABMUM 3A 3ALLTA OT MEXAHUYHI PUCKOBE.
+A1:2018 B JCTOMIMBOCT Ha npopa3sate MM, O; Makc. 5 5.0BAACTT Ha ANaHT:
CocTpn npeameTd ]
B. VcToiuMBocT Na pazkhcnzne, MMN D Hxl(( 4 "PW"P‘W“"E [Py PbKaBALM € ABA MV NoBEYE
I YCTOWYMBOCT Hi He, MM -N0s 06LaTa knacucpukaums EN 388:2016 A1:2018
A TOM Yﬂwwsnnﬁflg -; ;age;we Vi A MKC. € 1 ot 1pasts oo e xpaTepHETI
CocTpu npeaveTH. ( ) Haik-BBHWHAS! CoiA. MK 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXA

ABCDEF  NOBpeMe Ha TeCTBare 33 YCToMBocT coupe Tec
TOM e e

ocT ToiiHOCTM

ENISO 3ALNTHA
TecT 3a NOABMXHOCT Ha NPBCTUTE: MUK, 1; MaKe, 5
OPMA 1 PAIMEP: Bcyin pasiepyt CoTBETCTBAT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEMMHa M IOABUKHOCT, OCBEH 3KO Ha
HavaNHaTa CTaHULIA He € NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha HAYaNHATa CTPAHILIA @ U306PaIeH CMBORLT Ha NO-KbCUS MOAR, PhKaBULIATA
£ NO-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LA OCUTYPABAHE Ha NO-BIUCOK KOMC(DOPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HaNpyMep 3a NPeL3Ha MOHTaXHa
pasota. Hocee camo NOAXOASLL Pa3Hep NPOAYKTH. MOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAAB3BY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUIMANHO HHBO Ha 3aUATa
CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: VAeanin yCA0Bs 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA OMAKOBKa NPV TeMNEpaTypa

V3UICKBAHVS VI METOAV

vexay +10°u +30°C.
NPOBEPKA NPEAVI i . npeay Mpenu pa run
vanonssare, BbpWEHCTBA JiTe A2 HoCWTE NOBPEAHN PLKaBILY, YBEDETe ce,
6 prkaBaLATe W, 06eneTe” pLkaBuLaTa,
achen pkasi IpLCTT Ha pbkaTa Be3
W, 06envTe" oC i CT Ha
pLkasuaTa

CPOK HA FOAHOCT: [10paav eCTecTBOTO Ha MaTepManuTe, M3NoN3BaHY NPV HaNPaBaTa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe OnpeAsneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HANPYMED Pa3NVHHUTE YCAOBMA Ha
CoXpaKeH/te, HauWH Ha M3NONIBAHE U T. H.
PPDKA W MOBAPLIKKR: PLAaBITE/pLsasTe GUTO HOTAT A3 CE NPT MEXEHUSHO, LE Ca OO3HENEHA o 3K npavs
Kavienrsr pokasyUUTe

Ejendals He Hoc 33 7083,

pena.
PoOaNETa CoapiaccTeCTou KA, KOATO HOXE 42 M- aneprin

ANEPFEHM: Toav npoayK M e peakunm. He
Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

uPuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. & wiejendals.com/conformity

TOGRAMA 0 = ispod mini P X= i
i izl nukavice

2016/425, o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Meduti K niti jedan dio osobr e prusiti
3t da uvijek iti Zeni rizicima.
020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniceno sirenje plamena Upozorenje! Ako rukauice imaju razinu performansi <1, Xu
8: Kontaktna toplina cenog § 2020,
C: Konvekeijska toplina h
D: Radijacijska toplina

EN 40!

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala Pe™266.malo|
ABCDEF  F: Velike kolitine rastaljenog metala aktivnostivarenia .
PERFORMANSE A- F
Min. 0; Max. 4 skinutinuice Bez zatite o pamena

EN388:2016 A Gtpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.

& Stpornost na presiecanie, in. 0 ""‘aks 5 Razine zastite mjere se na podrucju diana rukavice.
‘I‘,Z’,’,‘,?,il n p,o,,'};,,m"),,,,, %,‘ ks, 4 jpozorenje! Za rukavice koje imaju dva il vise slojeva

E. Olgulr{ggl na presijecanje TDM, mln A, ‘maks. F opcenita klasifikacija prema normi EN 388:2016 +A1:2018

EN I50 i Joja. N
o L300 o, P prolaz ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemote

AB(DEF nezasticenim dijelovima.
€-0PCI ,
i vanjenokre fjivost prstiju: Min. 1; maks. 5
msne TVELIGINE! Sve st veltine u iadu' rormom EN IS0 21420:2020 23 udobnost, dobru meru | poetfuost osin o nife
d keije na prednjoj 1. Ako je na prednjoj stranici 2a kratki model, u tom je slucaiu rukavica kraca od
udobnij primjerice za precizne fadove sastavljanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velicine. Proizvod koji su presiroki i preuski ogranitit ¢e pokretijvost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci+30 °C.

) 1 : Prije naviaten 8 T oStecenja
il i jegavaite noS . dite ratuna o tome da i ski-
date rukavice, pimite vaniski rub rukavice, povuiite je i zadrZite u ruc na kojoj imate rukavicu. Prste ruke bez rukavice gurnite u rukavicu
na drugoj rucii U okruzeni je opasnim kemikali vati Sinu rukavice.

VIjEK : Zbog pr njegov vijek trajanja zato $to na njega utjetu mnogi
&mbencikao $to su uvieti pohrane, upotreb td.
NJEGA mehanitki prati 2 Kupacli praonica
odgovornisuza ¢ koris i odgovornom.
Ze prirodnu gumu koja mo¥ lergi
e sadr fje. Nemojte ga nakov
vise Stvu Ejendals

NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



